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A GRÓFKISASSZONY ROKONAI.
^ — Elbeszélés. —
'iEmÜl ivége>
^I^ikor Ernő megint előkerült a szó- 

bájából, nagyon vidám volt, senki 
sem gyanította volna, hogy va­

lami komoly dolgon is jár az esze. Vacsora 
után Tildával bement még Ottikához s ott 
csevegtek, játszottak, mígnem ideje volt 
lefeküdni. Ernő jókedvűen kívánt jó éjsza­
kát testvérének és Tildának s nevetve 
mondá:

~ No’ Tilda> ugy-e most már nem 
lelsz, hogy talán az lehet a kisértet szo­
bája, a melyben te alszol? Jól alszol 

I benne?
Tilda akaratlanul is össze rezzent, de 

rajta volt, hogy bátornak lássák.
7 No bizony! Jut is az nekem 

eszembe.
— Okosan. Különben a mese is azt 

mondja, hogy csak annak kell félnie a 
kísértet látogatásától, a kinek nem tiszta 
a leik,ismerete. Bezzeg, ha Dorka itt volna 
o félhetne. Kivált ilyen szép holdvilágos 
ejjelen, mint ma. Ilyenkor szeretnek a 
hazajáró lelkek bolyongani.

— Ugyan ne beszélj már ilyeneket 
Ernő, szólt Ottika félig komolyan. Ke féli 
semmit, Tilda, hiszen neked tiszta a lelki­
ismereted.

Hlszen én is azt mondom, évődött 
Ernő tovább. Ma délután itt járt Dorka 
azért jutott eszembe, hogy őt említem. 
Láttatok volna csak! Malvina kisasszony 
megmondta neki, mit tett, s erre a kis lány 
elsapadt, de nem felelt, mert ludasnak 
tudta magát. Még szép tőle, hogy a maga 

báját nem akarta másra rátolni, hogy

valamikép kimosakodjék. Egy szót sem 
szólt, nem akarta bocsánat-kéréssel jóvá­
tenni.

Eire aztán lilda lett olyan halvány, 
mint a viasz. Ernő ezt is látta, de úgy 
tett, mintha nem venné észre s még egy- 
szer jó éjt kívánt, aztán szobájába tért.

Tilda is ment a szobájába, de mikor 
a küszöbre ért, reszketve állt meg. Tele 
volt a feje zavaros gondolatokkal. Hiába 
akarta kiverni a fejéből, mindig csak arra 
gondolt, amit Ernő beszélt. .. Dorka itt 
járt, Dorka tudja, hogy őt csúf gyanúval 
illetik és mégsem szólt, nem árulta el, ő 
pedig mióta engedi, hogy Dorkán legyen 
a gyanú... őa bűnös és más szenved 
azt hiszik, tiszta a lelki-ismerete. . . pedig 
ha tudnák! És most talán épen az elátko- 
zott szobában van.

Hideg borzongás futott rajta végig. 
Mit tegyen? Megöli a félelem, a rósz 
tudat. Oh, legalább Dorka volna itt, neki 
mindent megvallana. .. ámbár az sem 
segítene... hiszen Dorka úgy is tudja 
mar... Malvina kisasszonynak kellene 
tudnia az igazat, tőle kellene bocsánatot 
kenne s az ártatlan Dorkát kitisztázni 
a gyanú alól. Oh, tegye-e ?

, Tusak°dva, remegve állt a szoba kö­
zépén, mozdulni sem mert. S hogy fölte-
kmtett, egyet-egyet nyikorgóit a szélkakas 
a tornyon, s a megzavarodott leányka ha­
lálos rettegéssel rezzent össze. Végre nem 
állhatta tovább. Elszántan az ajtónak ro­
hant es a következő pillanatban ott volt 
Malvina kisasszonynál, ki már szintén 
eppen lenyugodni készült.

— Mi a baj, kedvesem ? kérdé a 1 
nevelőnő csodálkozva, Egészen ki vagy j
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Mi történt, mi akelve a képedből, 
bajod?

Tilda először is keserves zokogásra 
fakadt s jó ideig egy szót sem tudott szo­
kni. Aztán fuldokolva, akadozva monda:

— Oh... bocsássanak meg nekem... 
oh. • • olyan nagyot hibáztam...

Megint hosszú sor zokogás követke­
zett. Malvina kisasszony most már látta, ■ 
hogy itt valami különös történt s Tildá­
nak nem lesz addig nyugodalma, mig va­
lami őszinte vallomással meg nem köny- 
nyiti a lelkére nehezedő terhet. Komolyan, 
de nyájasan, barátságosan fogott tehát a 
dologhoz és lassan-lassan végre odáig vitte,

: hogy Tilda elmondott mindent — min­
dent. S

És Malvina kisasszony meglepetve 
1 hallgatta, titkon kissé haragudva saját 

magára is. Mert hiszen Így hát ő is na­
gyon. de nagyon igazságtalan volt az iránt, 
ki még az utolsó pillanatban is mkabb a 

I testvéri szeretetre hallgatott, mint a sajat

I érdekére. ,
Tilda megtörtén, csüggedten varta

az Ítéletet. Kész volt arra is, hogy mind­
járt kiűzik, mint a bűnöst a paradicsom­
ból. Mert most, mikor már megvallotta, 
most már maga is tisztán látta, mily 
nagyott hibázott. A nevelőnő azonban 
sokáig nem szólt semmit, csak elgondol­
kozott. Végre mégis megszólalt, komolyan,
szigorúan, de nem haraggal. _

— Nagyot, igen nagyot hibáztál
mindnyájunk ellen, de legnagyobbat az 
édes testvéred, az áldott jó Dorka ellen. 
Most már mindent jól értek. Most mai 
tudom, hogy te mindig alattomoskodtal, 
önző voltál, szemben hízelgő, az ember

háta mögött csufolkodó, Dorka pedig 
mindig őszinte, jószivü s épen azért szi­
gorú, mint veletek szemben szükséges.
Ég mi félre értettük, roszat gondoltunk 
róla, te pedig megerősítettél tévedésünk­
ben. Dorkától függ, hogy végez veled.
Hogy itt mikép legyen veled a dolog 
ezentúl, azt majd Ottika mamája fogja 
elhatározni. Most menj aludni. Es ha 
rósz lelki-ismerettel babonás voltál, térj 
eszedre most, mikor már bűnbánó lettel.
Ha egy kicsit gondolkozol, megértheted, 
hogy Ernő miért riaszthatott. Elérte czél- 
j át, igaza volt.

Soha életében sem volt még Tilda- 
nak ily bus éjszakája. Sokáig sirt, most 
már őszinte megbánással és készen arra. 
hogy másnap lesz az igazi nagy Ítélet 
napja.

Gonosz éjszakája volt Dorkának is, 
csakhogy más okból. Maga miatt nem 
húsúit, mert bár nem tudhatta, mi történt 
ott a kastélyban, de azt tudta, hogy csak
akarnia kell, hát mindjárt tisztázza magát
a csúf gyanú alól. Ha ő Nikit előveszi, 
mindjárt tudni fognak mindent. Hanem 
Tildán, azon nagyon busult. Hogy mentse 
meg a rósz útról, melyen már oly mesz- 
szire tévedt! Nem tudott semmit kita­
lálni.

— Majd holnap talán eszembe jut 
valami.

Másnap reggel azonban nem igen j 

tudott többet s egyelőre nem is igen | 
törhette a fejét rajta, mert sok dolga j 
volt a ház Aörül. Sok dolga közt szinte 
meg is felejtkezett az egész kellemetlen 
históriáról, midőn egyszerre kocsi-zörgés 
hallatszott. Kitekintett az ablakon s

t V.

m'
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bizony megijedt. A grófné szállt ki a ko­
csiból.

— Bizonyosan ez a kellemetlen dolog 
bozta ide, gondoló Dorka. Talán a nagy­
mamával akar beszélni. Nagyon sajná­
lom... szegény nagymama igen el fog 
szomorodni, de neki kénytelen leszek meg­
mondani az igazat s előtte kivallatni Nikit.

A nagymama épen az emeleti szo­
bákban csinált valamit, s amint a grófné 
belépett, Dorka illedelmesen köszönt s 
kérte, hogy foglaljon helyet.

Mindjárt hi vom a nagymamát, 
fent van az emeleten.

^ árj kissé, kedves gyermekem,

gammal vigyelek. Elkérlek a mai napra 
a nagymamától és majd Malvina kisasz- 
szonnyal együtt fogunk tanácskozni. Te 
ismered Tildát legjobban, rád fogunk hall­
gatni.

feleié a grófné igen nyájasan. Épen jó, 
hogy nincs itt, mert tulajdonképen csak 
veled van dolgom, édes jó Dorkám, te 
aranyos szivii, kedves leányka!

S ugv össze ölelte, össze csókolta 
Dorkát, hogy ez semmikép sem tudta 
mire vélni a dolgot.

Mindnyájan vétettünk ellened, 
kedves gyermekem, roszat gondoltunk 
felőled, mikor te csak őszinte, igazlelkü 
voltál s nem követted annak a példáját, 
a ki hízelkedett, álnokoskodott és hamis 
utón igyekezett a szivünkhöz férni. De 
most már ki van derítve minden és azt is 
értjük, amit azelőtt hibásan magyaráztunk.

De kérem... én... nem értem, 
szólt Dorka kissé zavartan.

- Mindjárt megérted. Csak any- 
nyit kell mondanom, hogy Tilda magába 
szállt es bünbánólag megvallotta hibáját 
Most már csak azt kell eldöntenünk, mit 
tegyünk. Tudom, te a jó öreg nagymamát 
meg akarod kímélni a szomorúságtól, én 
is azt akarom. Azért jöttem, hogy ma­

Eél óra múlva Dorka a grófnéval 
útban volt a kastély felé. S amint oda 
megérkeztek, a grófné azonnnal hivatta 
Malvina kisasszonyt.

Jó ideig tanácskoztak s úgy látszik, 
teljesen meg is egyeztek, mert a grófné 
végül igy szólt:

Magam is azt hiszemr úgy lesz 
legjobb, amint Dorka mondja. Tildának 
éheznie kell hibáját, de nem szabad előtte 
elzárnunk a javulás útját. Ottika és Ernő 
előtt ne szégyenítsük meg, mert végkép 
elidegenednék tőlünk; de azt hadd tudja, 
hogy most mi már ismerjük és szemmel 
fogjuk tartani.

I ~ 13 ezi tartom jónak, szólt
I Malvina kisasszony. Ottikával és Ernővel 
I majd en beszélek, Dorka pedig beszéljen

A nevelőnő mindjárt be is hívta a 
maga szobájába Ottikát és Ernőt. Ezek 
már tudták, hogy Dorka itt van, azt is 
látták, hogy Tildának nagyon ki van sírva 
a szeme, tehát itt valami történt. Kiváncsi 
volt Ottika is váltig, mig Ernő úgy körül­
belül sejtette, hányadán van a dolog.

— T alami mondani valóm van, ked­
veseim, szólt a nevelőnő. Csak nagyon 
röviden mondhatom, mert azt kívánjuk 
a mamával együtt, hogy erről többé ne is 
legyen szó. Ernő talán már tudja is, mert 
igaza volt tegnap, mikor azt mondta, hogy 
ma egészen máskép fogok Dorkáról gon- 
dolkozni.
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Ernő elégedetten mosolygott. De 
■ okos, komoly fiú volt, nem szólt semmit. 
Hanem Ottika annál inkább kiváncsi volt. 

— Mit csinált Dorka ? Miért jött ? 
— A mamácska kívánta látni. Es 

jóvá kellett tennünk egy kis tévedést. 
Emlékeznek arra a csúf torzképre, mely­
nek a készítésével Dorkát gyanúsítottuk ? 
No’s, ez a dolog már tisztában van. Dorka
ártatlan benne.
Én és a mama
most már mindent
tudunk, azt is,
hogy Dorka a leg-
nemesebb leányka.

— Azt én min- .tóv
dig tudtam, szólt my

: Ernő elégedetten. m %
— Én is gon- IJ

■doltam sokszor,
szólt Ottika. De
hát hogy van az... etil

hogy... . Mara 
i -ípil

— Ne vitassuk, !mm
ne kutassuk to- -:■ 9Í

vább, monda a ne-
velőnő. Már elin-
téztük a marná- Mikor

val. Azt kívánjuk,

megölelte testvérét. En megbocsátottam, 
nem is haragudtam s a jó nénike és Mal­
vina kisasszony is megbocsátottak. El 
fogjuk felejteni ezt a dolgot abban a re­
ményben, hogy jövőre máskép lesz, nem 
fogsz többé kétszinüsködni. hanem őszinte 
leszel, nyílt és igaz. Mert tapasztaltad, 
hogy a ki álnok utón lopózik a mások sze- 
retetéhez, előbb-utóbb nagyon megbánja.

______ Tilda zokogva
borult Dorkának 
a nyakába.

— Kedves, édes 
jó kis Dorka ma­
ma ! Soha, soha 
nem teszek többé 
olyat, amit te 
nem tartasz jónak. 
Meglássátok, nem 
vagyok egészen 
rósz.

Épen ekkor nyi­
tottak be Ottika 
és Ernő. Egyik 
sem szólt többé a 
történtekről, csak 
örültek mind, hogy 
Dorka itt van köz­
tök.

(Lásd a 347. lapon.,'

hogy erről a dologról többé ne legyen szó, 
hanem a jó Dorkát szeressük mindnyá­
jan, mert megérdemli. Ezentúl gyakran 
itt lesz.

Ezt Ottika és Ernő örömmel hallot­
ták és siettek Dorkához, kinek ezalatt 
szintén beszédje volt Tildával. Csak ő be­
szélt, Tilda meg csak sirt.

— No, ne sírj, Tilda, most már 
rendbe hoztuk, szólt Dorka szelíden és

Igyekeztek jól tölteni a napot. Kint 
fagyott s mert Ottika még gyönge volt. 
az ő szobájában játszottak. Ernő különö­
sen jókedvű volt, mindenféle tréfát gon­
dolt ki, ozsonnára még kalácsot is pirított 
a kandalló tüzénél, Ottika nagyj mulatsá­
gára. (Lásd a képet a 344— 345. lapokon.) 

Csak Tilda maradt egész nap komoly és 
meglátszott rajta, hogy nagyon erőlködik, 
mikor részt vesz a játékban.

Msí
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Estére Dorka és Tilda haza mentek, 
de meg kellett igérniök, hogy egy-két nap 
múlva eljönnek.

— Holnap én megyek hozzátok, ha 
jobban leszek; monda Ottika.

Azontúl együtt is voltak majd min­
dennap, csakhogy most már soha sem hív­
ták Tildát a kastélyba Dorka nélkül. A 
grófné is, Malvina kisasszony is alig tud­
tak meglenni Dorka nélkül, Ottika meg 
már épen nem.

Tilda érezte, tudta, hogy neki nagyon 
ki kell még érdemelnie, hogy ne csak kül­
sőleg nyájasan, hanem igaz szeretettel 
is fogadják. De el volt rá szánva, hogy 
kiérdemli. A nagymamának és mindenki­
nek örömére, attól az időtől fogva mintha 
kicserélték volna. Figyelmes, gondos és 
szorgalmas lett, viseletében szerény, beszé­
dében őszinte és nyájas, lassan-lassan 
mintha második kis Dorka mama lett 
volna.

Es törekvése nem veszett kárba. Meg­
győződtek igaz javulásáról s most már 
szereti mindenki. S Dorkáék és Ottikáék 
vidám, boldog napokat töltenek együtt.

BET L REJTVÉNY.

a a
a a a rz r é é é

a a

Találós kérdés.
Melyik az a szám, a melyből 1,3-ot 

elvéve, olyan tulajdonság marad, melyet 
Ínyünk nagyon szeret?

SASTOLL.
Elbeszélés képekkel. *) —

iKOR a mi európai gyermekeink 
az ő kényelmes, biztos hajlékuk­
ban tanulgatnak, játszadoznak, 

utczán-mezőn sétálgatnak, sokszor jut 
eszembe, tudják-e ők, milyen szerencsé­
sek, hogy oly nyugodtan, gond nélkül 
vigadozhatnak ? Biz én azt hiszem, hogy 
nem tudják. Eszökbe sem jut, hogy van­
nak messzi világrészek, a hol egészen 
máskép élnek a hozzájok hasonló fiuk, 
leányok, ezer veszedelem közt és nagy 
gondok, kemény küzdelmek teszik próbára 
eszöket és erejüket.

Erről akarok egy kis történetet el­
mondani, melynek szereplőit magam is 
ösmertem. mikor nagy utazásaimban ott 
jártam messze túl a tengeren, Ameriká­
ban. Úgy gondolom : olvastatok, hallotta­
tok már eleget Amerikáról, tudjátok, 
mikor és mikép fedezte azt föl Columbus 
Kristóf, miként telepedtek ott le az euró­
pai fehér emberek s miként folytattak 
nagyon sokáig véres harczokat az ottani 
benszülött indiánusokkal. Most már gyö­
nyörű nagy városok, falvak, majorok, vas­
utak vannak ott is, a fehér emberek elfog­
lalták az egész földet s a vörösbőrü 
indiánusok nagyon megfogytak. A szilaj, 
félvad törzsek egy része megszelídült s

*) A »Kis Lap$ egy régibb kötetében kö­
zöltem Ellis Eduardtól, az amerikai gyermek- 
élet jeles rajzolójától egy érdekes elbeszélést s 
azóta sűrűn kapom a felszólításokat, hogy újabb 
ilyen elbeszélést közöljek. A sokszoros kérelem­
nek teszek eleget e szép beszély közlésével. F. b.
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szépen békességben él rendes falvakban, 
míveli a földet és ezekkel'nincs is semmi 
baj. De vannak még most is egyes tör­
zsek, melyek nem akarnak igazán meg- 
békülni a fehér emberekkel. Messze félre- 
huzódtak az őserdőkbe s ott élnek még 
most is jóformán úgy, mint őseik három­
száz esztendővel ezelőtt, és gyűlölik a fehér 
embert.

Ez pedig nagy baj és veszedelem azok­
nak, kik az indiánusok közelében élnek. 
Sok jó föld van ott s munkás, szorgalmas 
családok bátran vállalkoznak rá, hogy 
távol a sűrűbben lakott, biztos tájaktól 
egy-egy darab földet megmívelnek. Két- 
három mértföldnyire van egy ilyen tanya 
a másiktól és ott bizony nincsen sem vasút, 
sem országút. Nem könnyű dolog akár­
csak a szomszédba is ellátogatni. Arra 
pedig mindig készen köll lenni, hogy va­
lami kellemetlen találkozás esika vörös- 
bőrű indiánusokkal. Hanem erre aztán fel 
is vannak készülve jó fegyverekkel, azt 
pedig senkinek sem szabad tudni, mi a 
félelem.

Jól fölfegyverezve indult tehát útra 
Róbert is, a ki amott üget jó lován a mező­
ségen végig. Oly biztosan ülte meg a 
lovat, mint valami vén huszár, pedig alig 
lehetett több tizenhat évesnél. Puska ló­
gott a vállán, az övében meg jó pisztoly, 
keményen megtöltve mind a kettő, ám­
bár Róbert nem hallott semmi affélét, 
hogy veszedelem volna mostanság a kör­
nyéken. De már az szabály, hogy a ki 
a házból kissé távolabbra indul, úgy indul­
jon, mintha csatába menne. Róbert pedig 
most a szomszédba lovagolt, ami jó há­
rom órányira volt, sik mezőn, bozóton,

22. Szám. ]\ ] g L A P.

erdőségen túl. A kis testvérkéjét, Ali- 
cet kell a szomszédból haza hoznia.

Már egy hete, hogy oda volt a kis 
Alice. Nagyon vágyódott a szomszédék 
kis Maryje után, amit egy csöppet sem 
lehet csodálni. Mert ott a tanyán minden­
kinek sok dolga került, a kicsi leányka nem 
talált játszótársat. Épen igy volt a szom­
szédban is a kis Mary. A szülők tehát 
felváltva egymáshoz küldözték a kis leá­
nyokat egy-két hétre, mert bizony nem 
lehetett őket naponként ide-oda hordozni 
olyan nagy távolságra. A kicsinyek ezzel 
nagyon meg voltak elégedve.

Most épen letelt az ideje, a meddig 
Alice engedélyt kapott, hogy kedves barát­
nőjénél legyen. Nagyon vígan teltek a j 
napjai, de a hetedik napon azért már 
maga sem bánta, hogy Róbert eljött érte; 
már kívánkozott haza a jó mamához, apá- | 
hoz. Mert akármilyen jó dolga volt is a 
kedves szomszédéknál, mégis csak jobb 
volt otthon. De meg Mary megígérte, hogy 
pár nap múlva majd ő jön el egy hétre, 
akkor aztán újra eljátszogatnak. Vidáman 
elbúcsúztak tehát, Róbert fölpattant a lo­
vára, magához emelte a nyeregbe hugocs- 
káját. aztán csöndesen ügetve megindult 
haza felé. Kipróbált jó lovát már nem is 
kellett kormányozni, magától is tudta az 
az utat s a két testvér vígan elcsevegett. 
Néha meg is álltak, ha Alice valami szép 
mezei virágot akart letépni. Egész bokré­
tát gyűjtött, előre örülve, hogy a mamát 
meg fogja lepni vele.

Minden baj nélkül eljutottak a házuk 
közelébe és már csak a folyón kellett átgá- i 

zolni. mely alig pár száz lépésnyire folyt 
a háztól. Sekély folyó volt, veszedelem
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nélkül lehetett rajta átgázolni és Bobért 
épen neki akarta a lovát indítani a víz­
nek, mikor a túlsó parton valami feltűnőt 
vett észre. Még a kis Alice 
is észrevette.

— Kicsoda az ott ? 
kérdé.

— Valami vörösbőrü, 
annyit látok, feleié Eóbert 
nyugodtan.

— De mit csinálPNézd, 
bogy integet. . . nekünk 
int?

— Nem gondolnám... 
nem erre felé integet.

A vörösbőrü indiánus, 
a ki a túlsó parton lóhá­
ton ült, csakugyan lebeg­
tette a lepedő forma kön­
töse egyik végét, de más 
irányban. (Lásd a képet a 

ezimlapou.) Bizonyosan látta 
ő is Eóbertet, de nem né­
zett feléje. Hogy kinek szólt 
az intés, azon Eóbert hiába 
törte a fejét; látni nem le­
hetett senkit az egész tá­
jékon.

Nehány perez múlva az 
indiánus abba hagyta az 
integetést és gyorsan el 
vágtatott, pár pillanat alatt 
el is tűnt. Ekkor Eóbert 
neki indította a lovát a víz­
nek és keresztül gázolt. Va­
lami nagyon nem aggódott 
a miatt, amit látott. Nem volt épen ritka 
dolog, hogy egy-egy vörösbőrü indiánus 
elkalandozott erre a tájra. De a fehérek

vigyáztak, hogy a vadak bajt ne csinál­
hassanak.

— Majd figyelmeztetem apát, gon-

L A P. 22. Szám.

dolá Eóbert. Éjjel jó lesz őrködni, mert 
különben valamelyik lovunk, tehenünk 
reggelre aligha el nem tűnik.
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Mikor azonban a ház közelébe ért. 
meglepetve nézett jobbra-balra. Az már 
furcsa volt, amit látott. Vagy is inkább

kint szoktak dolgozni a mezőn, a lovak, 
tehenek ott legelésztek a közelben. De
most nem

amit nem látott. Mert teljes és tökéletes 
csönd és némaság uralkodott a ház körül. 
Még kora délutáni idő volt. ilyenkor még

volt senki, semmi látható; 
mintha teljesen el volna 
hagyatva az egész táj.

Eóbert leszállt a lóról, j 
leemelte Alicet s lovát egy­
előre magára hagyta; nem 
köllött azt félteni, hűséges, 
okos állat volt, nem kalan­
dozott el a háztól. Eóbert 
azt hitte, hogy édes anyjok 

V majd eléjök siet, mert hi- 
J‘ szén már nagyon vágyó-
A dott kis leánykája után. Itt 
ro valaminek kellett törtennie,
A hogy olyan csöndes min-
'5 den. Most már inkább
V aggódva gondolt arra, hogy
b az imént az indiánust látta.
5 A kis leánynak azonban
p nem szólt semmit, csak si-
§ etve ment vele be a házba.
•< A pitvarban nem volt
nz senki. Benyitott a szobába.

Ott sem volt senki. Ez már 
nagyon sajátságos.

— Hol van mamácska P 
Hol van apa? kérdé a kis 
leány csodálkozva.

— Mindjárt megkere­
sem .. . maradj csak itt.

Eóbertnek nagy aggo­
dalmai támadtak. Hátha a 
vörösbőrü indiánus nem 
egymaga járt ezen a tájon, 

hanem nagyobb csapattal s talán meg­
rohanták a házat.. . talán... oh!.. le is 
gyilkolták az ő jó szüleit. Körül akart
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nezni. De hiába járt egyik szobából a 
másikba, nem látott senkit. S minden 
rendben volt a maga helyén, tehát itt 
ellenség nem igen járhatott.

Hogy ismét a pitvarba lépett, az 
asztalon egy iv papirost pillantott meg. 
Usztönszerüleg oda lépett s rögtön sze­
mebe tűnt, hogy az levél, még pedig neki 
szolt. Nagy betűkkel volt a tetejébe Írva :

»Kedves Róbert fiam. olvasd ezt rög­
tön és cselekedjél a szerint.« ° I

Olvasta is Róbert mohón a követ- I 
kezei sorokat:

»Biztos értesítést kaptunk, hogy e»y 
vorosbőrü csapat fölkerekedett és pusz- 
titva, gyilkolva jön erre mi felénk. Kegyet­
len vezérök, a hires Sastoll vezeti őket.
- enekidnünk kell a legközelebbi városba, 
-farkainkkal, értékesb holminkkal rögtön 
útnak indulunk és reméljük, hogy útköz­
ben találkozunk veled. De ha más utón 
jönnél s nem találkoznánk, hát akkor 
mihelyt ezt olvasod, ülj rögtön lóra test- 
jerkéddel és gyorsan jöjj utánunk a város-n 1 ~ v ------ vaius

Puskádat tartsd mindig lövésrer iuiuuIq II
-eszen kerüld az erdős helyeket, ahol 

meglephetnek. Légy okos, vigyázz testvér­
iedre. Remélem, mielőbb látni foglak 
Szerető atyád.«

Róbert megrendülve olvasta ezt a le­
velet. Mialatt olvasta, oda jött hozzá a kis 
Alice is, aki már nem győzte várni. ho<ry 
a mamát ölelje. Látta, mint komolyodott 
el Robert a levél olvasása közben.

— Mi az, mit olvastál ? kérdé.
— Nagyon rósz hirt. kedvesem Vö- 

rösbőrüek lepték meg a környéket, ma- 
maek mar elmenekültek, nekünk is siet­
nünk kell utánok, hogy bajba ne kerüljünk.

A kis leányka ezt csak úgy félig-med 
dig értette. Látott már vörös-bőm indi- 
anusokat, de azok nem bántották, tehát 
nem is tudta, mért olyan nagy baj az, 
hogy vörös-bőrüek jöttek a tájra. De ha 
a mama azt parancsolta és Róbert is azt 
akarja, hát ő kész útnak indulni, ámbár 
a lovaglást bizony már megelégelte erre 
a napra.

Róbert nem késlekedett egy perczig 
sem. Kilépett az ajtón, hogy a szokott 
osszu füttyel előhívja a lovát, mely bizo­

nyosan itt közel legelészget. De amint az 
ajtó elé lépett, meghökkenve állapodott 
meg. Nem volt félénk ifjú, az egész kör­
nyékén mint bátor, okos, nyugodt eszü 
ut ismertek, de amit most látott, az 

bizony megijesztett volna akármilyen ki­
próbált öreg vitézt is.

Mert alig husz-harmincz lépésnyire 
bat vorosbőrü indiánus állt, villogó sze­
me, el vizsgálva a házat. S amint Ró- 
eitet megpillantották, vad üvöltéssel 

ro untak feléje, egyikök pedig lekapta 
válláról a puskát és czélba vette a fiút.
De Robert sem volt rest. Egy pillanat 
alatt vissza ugrott és becsapta, elreteszelte 
az ajtót. Lövés dördült, a golyó belecsa­
pott az ajtó vastag deszkájába s a követ­
ező pillanatban hatalmas dördüléstől 

rengett az ajtó. De attól nem lehetett tár­
ám, hogy egykönnyen betörik. Erős ajtó 

volt az es ha a nagy retesz-gerendát eléje I 
toltak, akkor ugyan ágyú nélkül be nem ' 
zúzta azt senki fia.

Róbert tudta ezt, tehát távozott az j 
ajtoto1 es legelőször is puskáját kapta a í
kéri'' v- ÁhCe’ ki ezalatt bábuját 
eieste elő, kíváncsian sietett hozzá.
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— Ki lármázott? Miért lőttek? 
kérclé.

— Itt vannak a gonosz vörösbőrüek, 
kicsikém, szólt Róbert komolyan. Most 
már nem mehetünk ki. Légy csöndesen, j 
ülj oda a sarokba, ott nem érhet golyó, 
ha belőnek is. És ne mozdulj, a mig én 
nem engedem, különben veszedelembe 
jutsz, soha sem látod többé a mamát.

A szegény kicsike majd holtra ijedt, ; 
leült a sarokba és mozdulni sem mert. 
Róbert minden vitézsége mellett is, szin- j 
tén meglehetősen roszul érezte magát.
A vörösbőrüek itt vannak s hogy ellen­
séges szándékkal jöttek, azt már megmu­
tatták. Egyelőre biztos helyen van ugyan 
az erősen épített házban, de ha ostrom 
alá fogják, mi lesz akkor?

— Olcsón nem adom az életemet, 
sem a szegény kugocskámét! gondolá el­
szántan. Van golyóm, puskaporom elég... 
csak az a kérdés, hányán vannak az 
ostromlók.

Óvatosan közeledett az ablakhoz es 
kitekintett. Nem messze a háztól megpil­
lantotta az ellenséges csapatot Egyikök 

I lóháton ült s ebben ráismert Robert arra, 
a kit hazajövet ott látott a folyó partján. 
És abhól, amit már sokszor hallott, köny- 

I nyen kitalálta azt is, hogy ez nem más,
! mint Sastoll, a vakmerő, kegyetlen voros- 
: bőrű vezér. Körülte álltak emberei, öten 

vagy hatan, mind fölfegyverkezve. Hado-
I náztak, tanakodtak.

_ Bizonyosan nem tudják, hogy
S magam vagyok itt fegyveres ember, gon­

dola Róbert egy kis reménykedéssel. Tálán 
odább is mennek, ha azt sejtik, hogy itt 
nem jutnak könnyen prédához.

A vörösbőrüek, hosszas tanakodás 
után szétoszoltak. De azt jól látta Róbert, 
hogy nem távoznak, csak kémlelődnek. 
Bizonyosan körüljárnak a ház kőiül, hogy 
kifürkésszék, melyik oldalról juthatnának 
be legkönnyebben.

— Könnyű szerrel egyik oldalról 
sem fogtok bejutni, fogadom! szólt Róbert 
elszántan.

A másik szobába ment, mert ennek 
az ablakából a másik oldalra láthatott. 
Csakugyan látott is ott ólálkodni egy-két 
vörösbőrüt.

Épen azon gondolkozott, lőjjön-e 
rájok, mikor a másik szobából a kis Alice

I hangját hallotta:
— Róbert. . . nézd csak... ki ez.. .

; mit akar ?
(Folytatása következik.)

j&í

M

MIKOR APA OLVAS.
(Képpel a 341. lapon.)

IKOE olvas a mi apánk :
_  S teszi ezt most minden este,
Mintha embernek, virágnak,
S állatnak uj élte kelne.

Nem csak halljuk, de látjuk is, 
Miről ott a könyvben szó van : 
Olyan változatos a hang,
S igazság van minden szóban.

0, csak apa olvasgatna 
Mindig a mi örömünkre /
Az evésre nem gondolnánk,
S nem jönne alom szemünki e.

V
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ÁT valami gézengúz 
Megütötte kövei szárnyát — 
ff \?y tengereken túl 
tz őszön bizony nem szállt át, 

Szegény gólyamadár !
Kívül rekedt a mezőn,
r 0!tdblSt mind a Léka ; 
Loplak, fázott. Hej, nem élt 
líy gonosz, időket még a

Szegény gólyamadár !

Nigy Injában beteg lett.
Farka hullott, tolla fakult, 
ff ennek jgyébe, ó! —
Meg is sántult, meg is vakult 

Szegény gólyamadár !
DÁ akafh *gy jó barát:
P dazdatlan Kuncsor kutya. 
Egymagában álldogált 

Mikor arra vitte útja — 
Szegény gólyamadár !

»Jó urak, jó asszonyok,
Czakó gazdám vak és béna ;
1 essetek egy garaskát 

Ebbe a kis réz tányérba /«
Szegény gólyamadár !

A DINIKE majma.
— Kicsi beszély a kicsinyeknek. —

(Képpel a 349. lapon.)

»Nyugtával dicsérd a napot U — 
mondja a bölcs példabeszéd, mig a másik 
Ugj szol, hogy »kl mint vet, úgy arat« - 
a harmadik pedig úgy tudja, hogy ,a ki 
masnak vermet ás, maga esik bele.«

Szép is, igaz is mind ez a sok bölcs 
példabeszéd, eszébe is jutott ez most Jani- 
kanak mind, s még más is akárhány. Csak 
ff „ a baJ’ hogy most már egy kicsit 
te* & mindjárt délután^jutott 
voln. eszébe, alkalmasint sokkal jobban 
jár. uthatott volna is eszébe, mert akkor 
is csak olyan jól tudta: de hát rendesen 
ott a hiba, hogy az ember nem akarja 
elhinni az igazat, mikor nem egészen
Íak2ed;kére Val0: Pedi» ami igaz, J csak 
° ’ fkar van kedvünkre, akár nincs.

Az nagyon kedvére volt Janikának.
O y délutánra víg mulatság volt kilá­

tásban. A városból látrt a-, . lla
a kis Min' , tatogatoba jön a néni

, MlhkeveI s az ő tiszteletökre a mama 
meghívta a szomszéd bácsiékat is. Onnan i 
fonnék Paíika, Marika, lesznek tehS 

Ti ,° “ai °tosben aztán ugyancsak
csak más d Játmnk nem mikor ! 
csak masodmagaval van azzal a kicsi 1
Dinikevel, a ki még olyan apróka, hogy

szaniVTrehí‘ Velesemmiok°satját-
... • ^Iert Jamka már hat-hét éves nagy 

vitéz volt s természetes, hogy nagyon ke- I 
Tesbe vette a kis Dinikét " } j

m
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Valami nagyon sokba nem vette 
ugyan Műikét sem, mert az már megvolt 
ugyan hét éves, de rendesen kifogása volt a 
Janika játékai ellen. No de most, ha 
többen lesznek együtt, majd máskép megy. 
Egy szó mint száz, nagyon vig délután lesz.

A nénike meg is jött Műikével pon­
tosan, mindjárt ebéd után. Persze szíve­
sen látták őket. A mamák bementek a 
vendégszobába, a 
gyerekek pedig 
kedvökre járhat- 
tak-kelkettek. mu­
lathattak. A Ja­
nika mamája át is 
izent a szomszéd­
ba, hogy Palika 
és Marika jöjje­
nek mentül előbb, 
hadd legyen együtt 
a vig társaság. A 
Milike mamája 
pedig jókedvűen 
szólt ki:

— Jöjj csak be,
Műikéin! Majd el 
is felejtettük oda­
adni a kis Dini­
kének, amit a bá­
csi küldött neki.

A Milike atyjának kedvencze volt 
a kis Dinike, sokszor küldött neki holmi 
apró játékszert. Most sem feledkezett meg 
róla. Milike előre nagyot nevetett, hogy 
a kis fin mennyire fog mulatni a furcsa 
játékszeren és nem is csalódott, mert 
Dinike hatalmasan bámult és gyönyörkö­
dött, mikor megpillantotta, amit Milike 
oda nyújtott neki.

■

A
M' v

Nem volt pedig az semmi egyébb. 
mint egy fa-majomka, mely egy kis bot 
végére volt erősítve, de úgy, hogy moz- 

: gatni lehetett. Milike meg is magyarázta 
Dinikének. (Lásd a képet ezen a lapon.)

— Ha igy húzod, nézd, akkor meg­
hajtja magát. Alászolgája! Tessék paran­
csolni! azt mondja. Ugy-e? Ha pedig igy 
húzod, akkor kiegyenesedik és büszkén 

fenhordja a fejét.
Nagyon mulat­

ságos kis majom 
volt s Dinike, mi­
után meggyőző­
dött, hogy a ma­
jom nem csip, sem 
nem harap, hanem 
engedelmes ártat­
lanjószág: nagyot 
kaczagva kapott 
feléje. Ilyen ked­
vére való játéka 
még soha sem volt. 
Nem is adta ki 
a kezéből, hanem 
futott vele ki az 
udvarra és rán­
gatta hol büszké­
re, hol alázatosra,. 
és nagyokat neve­

tett hozzá. Ügy is volt az rendjén. Min­
den jó gyermek örül, ha valami kedves 
játékszert kap és mert örül neki, meg is 
szereti.

Idáig ez mind nagyon szép és jó volt 
és azután még tovább is szép és jó lett 
volna minden, ha Janika el nem rontja. 
Még pedig egyszerre sokfélét rontott ám 
el. Legelőször is a majom-pojáczát.

A Dinike majma. (Lásd a. .'148. lapon.)
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Mert Janikának is megtetszett a 
majomka.

— Mutasd csak, hadd lássam, szólt 
I oda kurtán a kicsikéhez.

— Nem adom... az enyém.
Most már Janika kétfélét tehetett. 

Ha szépen nyájasan szól a kicsikével, aki 
jó fiúcska volt, akkor kezébe kapja a pojá- 
czát s szépen eljátszogatnak együtt. De 
Janika ezt nem tette. Meg akarta mutatni, 
hogy ő az erősebbik, annak kell történni, 
amit ő akar.

— No bizony, majd én sokat kérdem, 
adod-e vagy sem. mondá gúnyosan. Ha 
nem adod, elveszem.

Mért is ne tenné ? Épen csak ketten 
vannak ott az udvaron, nem tudja senki. 
De a kis Dinike nem tágított. Futni kez­
dett, csakhogy Janika persze mindjárt 
utolérte. Ekkor Dinike mind a két kezé­
vel megfogta a pojáczát. És Janika is 
fogta, húzta. Dinike visított, sikoltott, 
azután egyszerre csak valami recssenés 
hallatszott, — megtörtént a baj: a pojácza 
feje leszakadt. Erre aztán Dinike akkorát 
sivalkodott, hogy a harmadik szomszédba 
is elhallatszott. Janikanak pedig semmi 
kedve sem volt többé ott maradni, inkább 
elfutott.

Azaz csak kezdett futni, mert a kis 
fiú sikoltozására kiszaladt a mama s egy 
pillanat alatt látta, megértette az egészet.

meg.Janika meghökkenve állapodott __
Látta, hogy bele vesztett a hatalmasko­
dásába.

Csak ne ordított volna olyan na­
gyot az a haszontalan kis Dini! gondolá 
titkos boszusággal.

De hát biz’ az ordított, még most is 
alig bírta a mama lecsöndesiteni. Oda 
sietett a nénike is, Milike is, mindnyájan 
látták, megtudták, mi történt. A jó nénike 
meg is vigasztalta Dinikét,

- Vissza viszem a majmocskát, s a 
bácsi majd megigazítja; holnap kiküldőm 
és akkor minden rendben lesz.

Megörült ennek Janika is, mert igy 
' hát nincsen semmi baj. De hogy odább 

akart menni, a mama kézen fogta.
Nem arra, hé! A te számodra ma 

délután mást gondoltam.
Az a más valami pedig szomorú 

valami volt. Janika el nem tudta kép­
zelni, mi lesz vele, mikor a mama erősen 
fogva a kezét, mindig tovább-tovább ment 
.ele végig a szobákon, mígnem eljutottak 
egy kicsike sötét kamarába.

— Itt csöndben gondolkozkatol arról, 
hogy a nagyobb és erősebb testvér mivel 
tartozik a kisebbiknek. Ozsonnát ne várj, 
mert azt nem kapsz. Majd ha ideje lesz 
lefeküdni, eljön értted a Zsuzsi s akkor 
kapsz egy kis tejet.

_ Akárhogy nem akarta hinni Janika, 
az bizony szóról-szóra mind úgy történt. 
Az ajtót rácsukták s csak úgy messziről 
hallotta, mikor a szomszédból megjöttek 
Palika és Marika; aztán hallotta, mint 
játszanak, futkosnak vigan az udvaron, 
mint kaczag a velők mulató kis Dinike. 
Azután csönd lett s Janika tudta, hogy 
most ozsonnálnak.. ott az asztalon a sok 
pompás sütemény, befőtt és más minden­
féle jó csemege. Látta, mikor a mama 
készítette, örült is neki előre. S a csönd 
után ismét hangzott a mulatozók zaja 
estig, mikor aztán haza mentek.
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Megvoltjtehát a vidám délután, el is 
múlt, de Janikának ugyancsak keserve­
sen. másformán, mint a hogy ő gondolta. 
Eleinte toporzékolt mérgében, aztán sirt 
sokáig, végre pedig nagy busán elgondol­
kozott és sokajtozott.

— Magam vagyok az oka. az bizo­
nyos ; magam szereztem magamnak ilyen 
szomorú délutánt vig helyett. De nem is 
fog ez rajtam többé megesni! Most már 
tudom, hogy ki mint vet, úgy arat s a 
ki roszra használja erejét, azt eléri a 
büntetés.

AFRIKAI UT.
— Ivét gólyafi története. —

?\"ERMBKEK! szólt komolyan gólya 
JI apa az ő fiaihoz — nemsokára 

vége lesz a nyárnak s tudjátok, 
hogy a zord idő beálltával elbúcsúzunk 
innen és Afrika melegebb éghajlatát ke­
ressük fel. De egyre még figyelmeztetlek 
benneteket! Az utazás előtt nagy vizsgá­
lat lesz, vájjon ismeri-e mindenki az utat P 
S a ki nem tudja, az itt marad. Tehát le­
gyetek szorgalmasak s tanuljátok meg jól 
a földrajzot, mert különben nagy baj lesz.

Ezzel ott hagyá gólya apó az ő fiait 
és elment az ingoványhoz, magát e nagy 
hosszú szónoklat után egy kis béka- vagy 
kígyó-pecsenyével erősíteni. A fiatal gó­
lyák pedig roszkedvüen néztek utána.

— Még csak ez kellene! duzzogott 
az egyik. Ebben a hőségben még tanuljon 
is a jóra való gólyafi! Majd ha fagy!

— És mire is való ez a nagy tanu­
lás ? porolt a legkisebbik. Kár volna az 
időt vesztegetni vele. Nézd csak, milyen 
jól tudok féllábon állni. Ez az igazi tudo­
mány !

Hetek múltak s a fiatal gólyák csak 
nem tanultak semmit, hanem mindig csak
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bohóságokon, mulatságon törték a fejü­
ket ; játszottak, tánczoltak, ugráltak ké­
ny ök-ked vük szerint; a tanulással pedig 
édes-keveset törődtek. Minek is? Mikor 
az olyan unalmas!

Eljött végre a nagy vizsgálat fontos 
napja! Össze gyűltek mind a gólyák egy 
nagy, szabad réten, hol csupán csak egy 
magas, hatalmas fa állott. A terepély 
alatt foglalt helyet a tanár ur; pápaszem 
volt az orrán, s olyan méltósággal visel­
kedett, hogy a mi két kis gólyánk, a kiket 
úgy is nyomott a rósz lelki-ismeret, szinte 
remegett a félelemtől.

— Hátha mégis baj lenne ? töpren- 
kedett az egyik.

— Hm, jaj! búsult a másik.
Végre jelen volt mind, apraja és 

nagyja. Az öregek nagy körben áltak: a 
fiatal gólyák a tanár ur előtt sorakoztak, 
remegéssel várván a kérdéseket. Egészen 
jól ment minden. A legtöbben jól tanul­
tak, s szép okosan feleltek a kérdésekre, 
melyek persze mind Afrikára vonatkoz­
tak. Most a mi két kis fiók-gólya baráta­
inkhoz fordult a tanár ur.

— Megmondhatnád-e nekem, fiam. — 
kérdé a nagvobbikat — hová ömlik a 
Nílus ?

Reményiem, közietek, kis olvasóim, 
senki sem volt még vizsgálatnál olyan 
helyzetben, mint ez a lusta kis gólya-gye­
rek. Habozva, dadogva, de egy csöppet 
sem kelepelve válaszolt:

— A Ni.. . a Nílus... lus... Buda­
pestnél a Ti... Tiszába... ha ö...ömlik.

Nagy nevetés követé ezt a feleletet. 
A pápaszemes tanár fenyegetőn tekintett 
rá a megzavarodott golyócskára, aztán 
hátat fordítva neki, öcssét szólitá ki:

— No, kis barátom, mondd meg, hol 
fekszik Egyptom ?

A másik gólyafi zavarában egyik lábá­
ról a másikra ugrott, s végre igv felelt:

— Egyptom Debreczenben fekszik.

W
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Nagy nevetés zúgott löl erre a vá­
laszra is. Midón a kelepelő derültség meg­
szűnt, felállt a tanár ur és komolyan szólt:

— Meg voltam veletek elégedve, fiaim. 
Mindnyájan, ezt a két lustát kivéve, jól 
tanultatok. Térjetek fészkeitekbe pihenni, 
mert holnap kora reggel indulunk. Majd 
Afrikában jutalmul a legizletesebb béka­
pecsenyét kapjátok. — Ti veletek pedig — 
fordult korholással a két kis gólyához, 
akik leíoi 1 azva álltak ott — veletek pedig 
nem törődöm többé. Minthogy nem tanul­
tátok meg a földrajzot és nem tudtok 
semmit, itt kell maradnotok: mert soha 
sem fogtok Afrikába jutni. A lustaság 
mindig önmagát bünteti meg!

Ezzel szétoszlott a társaság; min­
denki pihenni ment, hogy erőt szedjen 
a holnapi hosszú utazásra.

A gólya-papa és a jó gólya-mama 
pedig nagy szomorúan vett búcsút két 
fiától; hosszú, piros csőrük hegyéről csak 
úgy potyogtak a könyűk. Hanem biz a két 
fan most sem busult valami nagyon. Daczo- 
san fordultak el, s a nagyobbik igy szólt:

— Ugyan, hagyjatok békében! Nem 
maradunk mi itt! Most csak azért is kö­
vetni fogjuk őket, és bizony még az előtt a 
ven pápaszemes tanár ur előtt jutunk mi 
el Atrikába!

Hej, megcsalódtak szegények! Mi­
dőn másnap fölébredtek, már nem volt 
iathato egy íczi-piczi gólyácska sem. Mind 
elrepült, csak a két kis lusta volt a réten, 
fiöl-alá lépdeltek, de bizony már alig 
akadt egy kis eleség a nádas szélén, mert 
mar kiszáradóban volt s békáék már téli 
kvártélyra bújtak el a földbe téli álomra.

Mit volt mit tenniük ? Itt maradni 
nem lehet különben megfagynak a zord 
tel alatt; hát csak repülni kezdtek, egy­
mást biztatva: '

— Mégis eljutunk mi még Afrikába!
■ - repültek folyton éjjel-nappal, csak 

néha pihenve meg. Midőn már heteken át 
onapig repültek, egyszerre csak partot

RlDclK.
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— Ez Afrika! Itt van Afrika! Mál­

tának örvendezve. De már oly fáradtak ’ 
voltak, hogy kimerülve fordultak hanyatt 
a földre, és midőn magukhoz tértek, nagy 
rémületökre azt vették észre, hogy kalit­
kában vannak s előttük áll két kontyos 
kínai bámuló arcczal s hevesen vitat­
kozva: vájjon hogyan kerülnek ezek a 
gólyák ide Kínába ? Találgatták, gondol­
koztak, de arra csak nem jöttek rá, hogy 
azért jutottak ide Kinába a golyhó gólyák, 
mert lusták voltak, nem akartak tanulni 
s igy nem ismerték az Afrikába vezető utat.

Bizony, nem is szabadultak meg 
többé szegények, mert eleven gólya Erná­
ban nagy ritkaság; a kalitkában, hová a 
császár parancsára dugták őket, kettes­
ben búsulhatnak most és bánhatják lusta­
ságukat. Eisenstädter Anna.
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